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Montageskizze Scherentreppe Piccolo ohne Deckelfederung 
FIXING INSTRUCTIONS 

STANDARD CONCERTINA INTO AN EXISTING OPENING 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lukenkasten nicht im Lieferumfang enthalten 
Hatchbox not included 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Maximale Belastung  auf die gesamte Treppe ≤ 150 kg 

The maximum weight on the stair must not exeed ≤ 150 kgs. 

 
 M180-20306 
Beipack: Montagebeutel Scherentreppe Piccolo zur Endmontage, in Flachbeutel 155x240 

Instruction leaflet for installation kit stairway Piccolo parts for assembly in flat bag 155x240 
  

Pos. Stck Bezeichnung Abmessung/DIN Artikelnummer 
Pos. Quantity Name Measurments/DIN Item Number 
1 8x Spanplattenschraube Chipboard screws ø6x25 E801-10262 
2 4x Spanplattenschraube Chipboard screws ø5x20 E801-10253 
3 2x Aufhängung Mounting bracket  F111- 50459 
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Montageskizze Scherentreppe Piccolo mit Deckelfederung 
Installation sketch of concertina stair Piccolo with spring hardware kit 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

„B“ = Lukenkastenlänge 
 „B“ = length of hatchbox 

Maß „ A 
“dimension „ A“ 

Außen 
finished  dimension outside 

cm 

Innen 
finished  dimension inside 

cm 

 
 

cm 

69 - 100 65 - 96 47 

100 – 140 96 - 136 67 

 

Maximale Belastung für die gesamte Treppe ≤ 150 kg 
Maximum load bearing for the complete stairway ≤ 150 kg 
 

M180-20306 
Beipack: Montagebeutel Scherentreppe Piccolo zur Endmontage, in Flachbeutel 155x240 
Instruction leaflet for installation kit stairway Piccolo parts for assembly in flat bag 155x240 
 
Pos. 
Pos. 

Stck  
Pieces 

Bezeichnung  
Description 

Abmessung/DIN 
Dimension/DIN 

Artikelnummer 
Article number 

 

1 1 Scherentreppe Concertina stair  F104-21839  
2 8x Spanplattenschraube Chipboard screws Ø6x25 E801-10262  
3 4x Spanplattenschraube Chipboard screws Ø5x20 E801-10253  
4 2x Aufhängung Mounting bracket  F111-50459  
5 4x Senkschraube m. Vkt. Screw M6x30 / DIN 605 E801-10045 

Teile Parts                  
Pos. 5 bis until Pos. 11  
in Montagebeutel in kit 
M180-20305 

6 4x Skt. – Mutter Nut M6 / DIN 934 E803-10367 
7 1x Begrenzungshebel links Lever arm left side  F104-21839 
8 1x Begrenzungshebel rechts Lever arm right side  F104-21839 
9 2x Zugfeder Spring  M105-20919 
10 2x Zugfederaufhängung Stahl Mounting for spring steel  F108-50338 
11 14x Spanplattenschraube Screw for chipboard Ø6x25 E801-10262  
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Bedienungsanleitung 
Operating instruction Piccolo concertina 

 

Treppe öffnen Opening the stair: 
  

1. Lukendeckel falls vorhanden öffnen. Open cover if existing. 
2. Zugstab mittig an der unteren Querstange der Scherentreppe einhängen und die Treppe aus den Lagerböcken am 

Stirnbrett (Lukendeckel) heben. Hook in operating pole centrally to the lower connection of the stair and lift the stair off the 
plastic hooks placed either at the backboard or the cover. 

3. Scherentreppe langsam mit dem Zugstab zum Fußboden führen und Zugstab aushängen. (Achtung: Zugstab mit 
beiden Händen festhalten, damit die Treppe nicht aus dem Haken rutscht). Using the operating pole lead the stair slowly 
down to the floor and remove operating pole (Attention: use operating pole with both hands to prevent the stair from sliding off the 
operating pole) 

4. Zugstab beiseite legen und zum schließen der Treppe bereithalten. Lay operating pole aside and keep it ready for closing. 
 

Treppe schließen Closing the stair: 
 

1. Zugstab mittig an der unteren Querstange der Scherentreppe einhängen und die Treppe nach oben schieben und in 
den am Stirnbrett (Lukendeckel) befindlichen Lagerböcken einhängen. (Achtung: Vor entfernen des Zugstabes 
prüfen, ob die Treppe in beiden Haken hängt). Hook in operating pole centrally to the lower connection of the stair and push 
the stair slowly up and lift it into the plastic hooks either at the backboard or the cover. ( Attention: take care that the stair rests 
safely in both plastic hooks ) 

2. Zugstab für die nächste Bedienung an einem geeigneten Ort (z.B. Wandhalter) ablegen. Place operating pole for further 
use. 

 

Wartung Maintenance: 
 

1. In regelmäßigen Abständen den festen Sitz aller Schrauben, Muttern und Sicherungsteile prüfen. Please check 
regularily if all the bolts, nuts and security parts are tight. 

2. Alle beweglichen Teile regelmäßig ölen bzw. fetten. Please grease or oil all movable parts regularily. 
 

Sicherheitshinweise Safety device: 
 

Bodentreppe nicht ohne Lukenschutzgeländer benützen. Do not use a retractable stair without 3-sided guardrail. 
 

Fmax  ≤  150 Kg 


